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In the Book of Isaiah we read: 9>59N3 9WN apy> 72y HNIY? NNNY - “But thou, Israel, My
servant, Jacob whom | have chosen” (Is 41:8; see also: Is 44:1-2).

The Chronicler wrote: AN Y9-1AN %N ,)2Y Y 13 *n9Na -3 - “for | have chosen him to be
to Me for a son, and | will be to him for a father” (1 Ch 28:6).

Now we read in the Book of Exodus:
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“And you shall say to Pharaoh: Thus said YHWH: Israel is My son, My first-born.
And | have said to you: Let My son go, that he may serve Me” (Ex 4:22-23).

The concept here of Israel being the firstborn son of God is rather odd and has no parallel in the
Bible. However the comparison between these verses suggests that here 953 (bechori) is a
misspelled *549na (bakharthi) - “that I chose.”

The Chronicler wrote:
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“And the sons of Reuben the first-born of Israel--for he was the first-born; but, forasmuch
as he defiled his father's couch, his birthright was given to the sons of Joseph the son of
Israel, yet not so that he was to be reckoned in the genealogy as first-born.
For Judah prevailed above his brethren, and of him came he that is the prince; but the
birthright was Joseph’s” (1 Ch 5:1-2).

In the Book of Jeremiah we read:
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“They shall come with weeping, and with supplications will I lead them; I will cause them
to walk by rivers of waters, in a straight way wherein they shall not stumble; for I am
become a father to Israel, and Ephraim is My first-born” (Jer 31:8).

Yet the Psalmist wrote:
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“Moreover He abhorred the tent of Joseph, and chose not the tribe of Ephraim;
And chose the tribe of Judah, the mount Zion which He loved” (Ps 78:67-68).

Here again it appears uncertain whether Ephraim should be considered as a 493 (bechor) -
“firstborn” or “preferred” (e.g. Deu 21:16), or 9NAa (bakhar) - “chosen.”



In the Book of Isaiah we read: 292 9H2)-¥92 ONN 94N ¥1° ©9V2 »5 - “before the child
shall know to refuse the evil, and choose the good” (Is 7:16).

Now in the Book of Leviticus we read: 139%13% X9 ¥4 2)0-1>a 49a% XY - “He shall not
inguire whether it be good or bad, neither shall he change it” (Lev 27:33).

It is not clear how the English translator determined that here 992a% (yevager) means “Inquire.”
The Greek translator wrote “exchange” but the content of this verse suggests that 923 (yevager)
is a variant of 9na» (yekhar) - “will choose.”

This comparison is relevant for the reading in the Book of Jeremiah: ©99X %9 99p% 12N - “Is
Ephraim a darling son to Me?” (Jer 31:19).

Here, 9*®? (yaqgir) may have the same meaning as 9?22 (bachir) - “preferred” (e.g. Deu 21:16)
or 9°nAa (bakhir) - “chosen” as in: 9MAa YNIY APy’ »1ay YNy - “For the sake of Jacob
My servant, and Israel My elect” (Is 45:4; see also: Ps 105:6; 1 Ch 16:13).

On the other hand, we read in the Book of Isaiah:
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“And their seed shall be known among the nations, and their offspring among the peoples;
all that see them shall acknowledge them, that they are the seed which YHWH had blessed”
(Is 61:9).

However, the content of this verse suggests that here 8993 (yakirum) is a misspelled ©y49*p?
(yoqirum) - “will value them” (e.g. Is 13:12).

Similarly, in the Book of Deuteronomy we read:
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“For YHWH your God, He is God of gods, and Lord of lords, the great God, the mighty,

and the awful, who regards not persons, nor taketh reward” (Deu 10:17; see also: 1 Ki 5:1;

Is 3:3; 9:14; Job 22:8).

Yet in the Book of Deuteronomy we also find:
,O¥N=NN 103V 5 TP0AVY 19 1) TPNYN N TUN TPIYY-991 H-1nN D90 Y) DIV
J718-09UN
1NY NPN-RYY ;029 9990 NI , 09N NVN-NY
“Judges and officers shall you make thee in all thy gates, which YHWH your God gives you,
tribe by tribe; and they shall judge the people with righteous judgment.
You shall not wrest judgment; you shall not respect persons; neither shall you take a gift”
(Deu 16:18-19; see also: Deu 1:17; Pro 24:23; 28:21).

Yet the meaning of this verse suggests that here 9225 (thakir) is a misspelled 4*@$ (thoqir) -
“give value to.”

Similarly, in the Book of Job we find:
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“That respects not the persons of princes, nor regards the rich more than the poor: For
they all are the work of His hands” (Job 34:19).

However, the comparison to the previous verses suggests that here 993 (nikar) is a letter-
substitution error of 992 (biker) - “preferred” (e.g. Deu 21:16).



